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MASSES: 
Sunday: 9 a.m., 12:30 p.m. & 6 p.m. (English)  
                                         7:30 a.m. & 10:30 a.m. (Polish) 
Weekday: 7:00 a.m. (Bilingual English / Polish) 
Saturday: 8:00 a.m. (Polish) 
Confession: Saturday 8:30 – 9:00 a.m.; First Friday of the 
month 5:45 p.m. - 6:45 p.m.  or by the appointment 
MSZE ��WI�	 TE: 
Niedziela: 7:30 a.m. i 10:30 a.m. (polska) 
                  9 a.m., 12:30 p.m. i 6 p.m. (angielska) 
W tygodniu (od poniedzia�áku do pi��tku) 
                 7:00 a.m. (dwuj�
zyczna angielsko - polska)  
Sobota: 8:00 rano (polska) 
Spowied�(: Sobota 8:30 – 9:00 a.m.; pierwszy pi��tek miesi��ca 
5:45 - 6:45 p.m. lub na umówienie 

30th Sunday of Ordinary Time, Oct. 26, 2014 
XXX Niedziela Zwyk �áa, 26 pa�(dziernik 2014 

2315 W. Augusta Blvd.,  
Chicago, IL 60622   

 
Phone (773) 235-3575;  

Fax (773) 235-3810  
sthelen@archchicago.org               
www.sthelenparish.net 



HOLY MASSES FOR THE WEEK *** MSZE ��W. W TYGODNIU 
 
Sunday,  October 26, 2014, 30th Sunday in Ordinary Time / XXX Niedziela Zwyk�áa 
7:30 AM  † Barbara Kowalska 
9:00 AM  Dolores Pawlik—God’s Blessings on her Birthday 
10:30 AM  Z podzi�
kowaniem Panu Jezusowi Najmi�áosierniejszemu i cudownej Matce Bo�*ej za 
otrzyman�� �áask�
 i z pro��b�� o dalsz�� pomoc i b�áogos�áawie��stwo dla Zenona; 
O wszelkie �áaski i b�áogos�áawie��stwo dla solenizantów Tadeusza i Szymona Gurdów z intencji Zosi; 
† Stefania Jachim z int. Broni Jachim;  †  Teofila Kro�*el – w rocznic�
 ��mierci;   † Matk�
 Jadwig�
 i 
ojca Antoniego Kami��skich z intencji córki i m�
�*a; † Barbara Kowalska w czwart�� rocznic�
 ��mierci 
z intencji rodziny Wojtowicz 
12:30 PM  Poor souls in Purgatory;  
6 PM For all donors of St. Helen Church;      
 

 

Monday, October 27,  2014, PONIEDZIA�àEK;  
7 AM   
 

Tuesday, October 28, 2014, WTOREK;  
7 AM   Through the intercession of St. Simon & Jude Thaddeus for God’s Blessing for Teddy B��k 
on his Feast Day; 
 

Wednesday,  October 29, 2014, ��RODA; 
7 AM   Birthday blessing for Joseph Prostan 
 

Thursday, October 30, 2014, CZWARTEK;  
7 AM  
 

Friday, October 31, 2014, PI��TEK;  
7AM  
 

Saturday, November 1, 2014, SOBOTA; All Saints Day 
8 AM   In loving memory of Chester, Anna & Stanley Cichonski req. by family; 
† Raymond Krystyn Sr.;    †  Stanis�áaw Blicharz—rozpocz�
cie Mszy Gregoria��skich 
†  Janusz, Kornelia, Iwan, Krystyna, Ana, Rozalia;    †  Irena, Józefa 
 
Sunday,  November 2, 2014,   All Soul’s Day / Wszystkich Zmar�áych 
7:30 AM  †  Stanis�áaw Blicharz - gregoria��ska; 
Z podzi�
kowaniem Panu Jezusowi Najmi�áosierniejszemu i cudownej Matce Bo�*ej za 
otrzyman�� �áask�
 i z pro��b�� o dalsz�� pomoc i b�áogos�áawie��stwo dla Zenona; 
9:00 AM  †  Joseph Jachim z int. Broni Jachim 
10:30 AM †  Adam Rachowicz; † Agata I Franciszek Dzedzic † Julia i W�áadys�áaw Rachowicz; † 
Anna Semak, Igancy Papciak;  † W�áadys�áaw i † Stanis�áaw Dziedzic;  † Ryszard Szyszko—z intencji 
Krystyny; † Teodor Ja��niuk 
12:30 PM  Poor souls in Purgatory;  
6 PM For all donors of St. Helen Church;      
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GOD’S LOVE—THE GREATEST COMMANDMENT  

 
Today's Gospel is a summation of the teaching of Jesus. Jesus teaches us that the most 
important thing in life is LOVE. Love of God - with all your heart, with all your soul, with 
all your strength. Love of neighbor and love of yourself. Only love should be the meaning of 
our lives. 
 
To organize our daily lives, we must always first put the love of God, which is inseparable 
from love for our neighbors. The commandment of love of God and man must embrace the 
entirety of our life.  God's love is an unbounded gift to humanity, without regard to the 
actual individual, what each person does, how they act and react to this gift. God loves us 
regardless of whether we respond with our hearts, or if we are indifferent, or even if we 
respond negatively by being, aggressive, and bold. This has always been humanity’s choice.  
Nothing can end the love of God. 
 
We know what happens to a person when they try to throw God out of their life. We 
remember the terrible ideologies of the twentieth century which tried to conquer Europe, and 
proclaimed that God is a threat to humanity.  By force they attempted to eliminate God 
trying to put human plans on a pedestal and create happiness. We know that it always ended 
in total human oppression and the destruction of happiness. Only the love of God may save 
us, but especially if we accept and absorb it in our hearts. Examination of conscience should 
sensitize us to the fact that there should be no contempt in us for the love of God.  Our sins 
manifest themselves both in leaving God and in by passively ignoring God’s will. Contempt 
of love is to reject the grace that God gives us- the immense generosity every day in 
everything, given to us in creation.  Love is manifested by the fact that God became one of 
us and died for us. We are all sinners and the earth rises continually against God. Think over 
how to accept this incredible gift of love the Son of God, who died for us, who comes to us 
in God’s Word, to enlighten us in the sacraments, especially the Eucharist, to strengthen us - 
because He truly is our Rock.  To what extent do we accept God’s love? Because it depends 
on the ability to love our neighbor as well: we can love only with God’s love, but only if we 
accept it first. 
 
Let us thank God that He comes to us with such love. Let us beseech Him, so that we are 
never indifferent to this love and that we never reject it.  Let us pray that we never neglect 
any manifestation of the love of God - because only if it is accepted, it will fill us, and then 
will bless us, and our neighbor. 
 
Let us take care of it, to have a special time for the morning prayer. From this it all begins. It 
is important not to rush straight to school, work, responsibilities, but care primarily about 
what is most important - meeting with God. He is Love itself and the source of true love. 
Therefore, they would like to have in the morning filled with love, to be able 
to share her with others.  
                                                                      Fr. Francis Florczyk 
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Year of Sacraments 
July 2014 -  June 2015 

Rok Sakramentów  
Lipiec 2014 - Czerwiec 2015 

 
 

All Souls Day 
All Souls Day is on Sunday, November 2nd.  
The Church prompts us to remember our 
loved ones by offering the Holy Eucharist in 
remembrances for them, or say a prayer or 
light a candle in their memory. You can 
write names of your deceased loved ones on 
a special envelop provided in your parish-
ioner package or pick up the envelope from 
the church. Please, return the envelope with 
names written to the collec-
tion basket or to the parish 
office no later than before 
All Souls day. 

Dzie�� Zaduszny - Wypominki 
Zbli�*a si�
 Dzie�� Zaduszny, dzie�� 
pami�
ci o naszych zmar�áych, który w 
tym roku przypada w niedziel�
, 2-go 
listopada. Pami�
tajmy o naszych 
zmar�áych nie tylko w Dniu Zadusznym 
ale ca�áym miesi��cu listopadzie poprzez 
Msze ��w., Wypominki i zapalenie 
��wiecy. 
 
Prosimy o pami�
�ü o waszych bliskich 
zmar�áych i podanie ich imion w 
tradycyjnych Wypominkach, które 
mo�*na ju�* sk�áada�ü u�*ywaj��c kopert a�* do 
Dnia Zadusznego.  
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GIVECENTRAL.ORG 
 
You can make your contributions online through a se-
cured site: givecentral.org 
Give Central Member Enrollment Steps 
1. Go to: www.givecentral.org 
2. Click on the link “New Users Register Here” 
3. Search for St. Helen Church  either by name, zip co-
de or address 
4. Create your Give Central profile and enter your pay-
ment method (credit card or bank account) 
 
Benefits of online giving: 
�x�� Instant record of your contributions and payments 
�x�� Email notification of contributions and payments 
�x�� Never miss another Sunday Contribution when you 

are out of town 
�x�� You can log on from anywhere there is internet ac-

cess 
�x�� Free app for Android phone! 
�x�� Secure and flexible 

 

St. Helen Church  
can earn a donation every time 

you search the Internet and 
shop online!!! 

 
Search the web with Yahoo-powered 

GoodSearch.com and they’ll donate about 
a penny to our parish each time you 

search! 
Shop at more than 600 GoodShop.com 
merchants including Amazon, Best Buy, 

Toys R Us, and others, and a percentage 
of each purchase will go to our parish! 

NN EWEW   OOFFICEFFICE   HH OURSOURS ——NN OWEOWE   GGODZINYODZINY   OOTWARCIATWARCIA   BB IURAIURA  

The Parish Office Hours for the coming 
months, will be open the days of week: 

 

Tuesdays, Wednesday and Fridays 
from 9:00 am to 4:00 pm. 

 
Welcome to  Mrs. Kristin Litviak  

our temporary secretary 

Godziny otwarcia biura parafialnego 
w ci��gu tygodnia s�� nast�
puj��ce: 

 

We Wtorki, �� rody, i Pi��tki 
od 9:00 am do 4:00 pm 

 

Witamy Pani �� Krstyn �
 Litviak  
jako czasow�� sekretark�
 

Saturday November 1 is All Saints Day 
 
Normally, All Saints Day is a Holy Day of Obligation. However, 
when it falls on a Saturday, as it does this year, the obligation to 
attend Mass is abrogated. Catholics in the United States were not 
required to attend Mass. Of course, even in those years when we aren't required to attend, 
celebrating All Saints Day by attending Mass is a wonderful way to honor the saints, who 
constantly intercede with God for us. 
 

Please join us for the 8AM Mass on Saturday. 
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Please join us  
for a Rosary Prayer  

every Wednesday at 7pm  
at Our Lady of the Lourdes Chapel  

 
(located next to the church’s vestibule) 

16 listopad 2014 
 

50-lecie po ��wi �
cenia Ko ��cio �áa  
 

11 rano  - Msza ��w. z Ks. Biskupem Alberto Rojas  
2 p.m. - Bankiet w sali bankietowej  Floryan 

1730 Elmhurst Rd. 
Des Plaines, IL 60018  

 
Z okazji bankietu na 50-lecie po��wiecenia ko��cio�áa 
rozpocz�
li ��my loteri�
, której celem jest zebranie 
dodatkowych funduszy dla naszej parafii. Bilety 
mo�*na nabywa�ü u marsza�áków lub w biurze 
parafialnym. Cena jednego biletu $20, przy zakupie 
5 biletów 2 bilety gratis. Losowanie odb�
dzie si�
 w 
czasie bankietu. 
 
Bilety na Bankiet mo�*na rezerwowa�ü  w biurze 
parafialnym.  

__ Bilety indywidualne $65 
__ Stó�á dla 10 osób ($600) 
__ Dzieci od 6 do 12 lat $15 
 
Prosimy o odpowied�( do 3 listopada 2014. Aby 
uzyska�ü dodatkowe informacje, nale�*y skontaktowa�ü 
si�
 z biurem parafialnym (773) 235-3575.  
 
Osoby potrzebuj��ce transportu do sali bankietowej 
prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 

50th Anniversary of Church Dedication 
November 16, 2014 

 
11 am  - Mass with Bishop Alberto Rojas 
 

2 p.m. - Banquet at Floryan Banquet Hall 
1730 Elmhurst Rd. 

Des Plaines, IL 60018  
 

We have started selling tickets for the anniversary lot-
tery. The goal is to raise additional funds for our par-
ish. Tickets can be purchased from ushers or at the 
parish office. One ticket $20, buy 5 tickets get  
2 FREE. Drawing will take place at the banquet. 

 

Reservations can be made at the parish office. 

____ Individual ticket(s) at $65 

____ Children 6 - 12 - $15 

____ Table of 10 people ($600) 

Please RSVP before November 3rd, 2014. For addi-
tional information, contact St. Helen’s Parish Office at 
(773) 235 3575. 

If anyone needs a transportation to the banquet hall, 
please contact parish office. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fall Back One Hour! 
 
Daylight Savings Time 
ends at 2:00 am on 
Sunday November 2nd. 
 

Zmiana Czasu 
Zmiana z czasu letniego na 
zimowy, nast��pi w nocy z 
soboty 1 listopada na 
niedziel�
 2 listopada 2014 
czyli na przys�á�� niedziel�
. 
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Hymnal transition  
 
For the past several years, we have been using the Word & Song hymnal. Every year about this time we receive 
new books for the next liturgical year. While these disposable hymnals are convenient, they cost a significant 
amount of money in the long-run than a more permanent hymnal. In the past, the  parish has paid for the full cost 
of these hymnals. This year we are going to raise money towards purchasing the new hymnals and supporting 
materials. 
 
The hymnal that we have chosen to go with is the “Gather – Third Edition” published by GIA Music. These 
hymnals are blue, and you may have seen them in other parishes. Previous versions were red, and green. These 
hymnals are very well made and should last upwards of 10 years. They contain all three liturgical years of readings 
for Sundays and Solemnities. These hymnals will pay for themselves in 2-4 years. 
 
If you choose to donate the cost of a hymnal to the parish, you may have your name put in the front cover or have 
it dedicated to someone or something, for no additional cost. You may also purchase a hymnal for yourself instead 
of use for the church. 
 
Please see below for the prices of all items needed to complete our transition to these new Gather hymnals. 
 
Thank you! 
-Alex Fries 
Music Director 
 
Required items for hymnal transition: 
Please note how many you would like to donate. 
 
Pew Hymnal (with readings): $16/each ________ 
(Goal: 150) 
Would you like to purchase this copy for yourself? 
Yes____/No_____ 
 
 
Optional items: 
Copyright/re-printing licenses: $200/each ________ 
(Goal: 3 – OneLicenese.net, CCLI, LicenSING) 
(Used to legally make worship aids, and programs 
for special masses and events like Taize.) 
 
Keyboard/Organ Accompaniment Book 
(landscape): $120 __________ 
 
 
 
NAME _____________________________________________ 
 
PHONE _____________________________________________ 
 
Total amount enclosed $__________ 

Choir Hymnal : $27/each _________ 
(Goal: 5) 
Keyboard/Organ Accompaniment Book 
(loose leaf): $130 __________ 
Lectionary Psalms: $35 ________ 
(These match the Psalms in the hymnal) 

Keyboard/Organ Accompaniment Book (spiral 
bound): $130 __________ 

Guitar Accompaniment Book (spiral bound): $85_______ 
Guitar Accompaniment Book (loose leaf): $95_________ 
Extra instrument books: $100/each (2) __________ 
Extra Lectionary Psalms: $35/each (2) __________ 
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WEEKLY OFFERTORY - Nasza tygodniowa ofiara 
THANK YOU - BÓG ZAP�àA�û  

 

 REGISTRATION FORM TO ST. HELEN PARISH 
  FORMA REJESTRACYJNA DO PARAFII ��W. HELENY 

CHECK ONE /  
Zaznacz jedno: 
__ New Registration /  
Nowo Zarejestrowany 
__ Change of address / 
Zmiana adresu 
__ Moving out of parish /  
Wyprowadzka z Parafii 
__ Want Envelopes /  
Prosz�
 o Koperty 
 

__________________________________________________________________________ 
First & Last Name / Imi�
 i Nazwisko  

 
__________________________________________________________________________ 

Address / Adres  
 

__________________________________________________________________________ 
City / Miasto                                     Zip Code / Kod Pocztowy  

 
__________________________________________________________________________ 

Phone / Telefon  

Please drop Membership Form into the offertory basket or mail to Rectory.  
Prosz�
 wrzuci�ü t�� form�
 do koszyka na tac�
 lub przes�áa�ü na Plebanie.  

 
Baptism  
All arrangements should be made a 
month in advance by calling the parish 
office.  Parents and godparents are 
required to attend baptismal class be-
fore the Baptism ceremony can take place.  
Weddings  
Weddings are celebrated on Saturday afternoons or 
any day if you wish. Arrangements should be made 
by calling the parish office.  

SAKRAMENTY 
Sakrament Chrztu ��w.  
Chrzty prosimy zg�áasza�ü miesi��c przed planowan�� dat�� 
chrztu. Wymagane dokumenty to ��wiadectwo 
urodzenia dziecka oraz wype�ánienie formularza, który 
dost�
pny jest w biurze parafialnym, rodzice i rodzice 
chrzestni zobowi��zani s�� do udzia�áu w klasie 
przygotowuj��cej do Chrztu. 
 

Sakrament Ma �á�*e�� stwa 
��luby udzielane s�� w soboty lub w inne dni tygodnia, 
je�*eli kto�� ma takie �*yczenie. Po wi�
cej informacji 
prosimy o kontakt z biurem parafialnym.   

Upcoming Collec�Ÿons /  �E�������Z�}���Ì���������^�l�s�����l�]����
Nov. 2nd / 2 listopada -  School Collection / Szko�âa 

Nov. 9th / 9 listopad - Heating Debt  / Op�âata za ogrzewanie w zesz�âym roku 
Nov. 16th  / 16 listopada - Capital Collection / Fundusz Remontowy 

Nov. 23rd / 23 listopada - Catholic Campaign for Human Development / Fundusz Rozwoju 
Cz�âowieka 

 

October 19, 2014 7:30 a.m. 9 a.m. 10:30 a.m. 12:30 p.m. 6 p.m. TOTAL 

Total collection /  
Zebrana suma 

225.84 706.49 429.00 240.00 98.00 1699.33 

World Mission 188.00 185.00 281.00 86.00 118.00 858.00 
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 MI �àO���û BO�)A—NAJWA�)NIEJSZYM PRZYKAZANIEM! 

Dzisiejsza Ewangelia jest podsumowaniem nauczania Jezusa. Jezus uczy nas, �*e w �*yciu 
najwa�*niejsza jest MI�àO���û. Mi�áo���ü Boga – z ca�áego serca, z ca�áej duszy, ze wszystkich si�á. 
Mi�áo���ü bli�(niego i mi�áo���ü siebie samego. Tylko mi�áo���ü mo�*e by�ü sensem naszego �*ycia..  Aby 
uporz��dkowa�ü nasze codzienne �*ycie, trzeba zawsze na pierwszym miejscu stawia�ü mi�áo���ü 
Boga, która jest nierozerwalnie zwi��zana z mi�áo��ci�� do cz�áowieka. Przykazanie mi�áo��ci Boga 
i cz�áowieka musi ogarnia�ü ca�áe nasze �*ycie, dlatego, �*e mi�áo���ü Bo�*a jest absolutnym darem 
dla cz�áowieka, bez wzgl�
du na to, kim ten cz�áowiek jest, co robi, jak post�
puje i reaguje na 
ten dar. Bóg nas kocha bez wzgl�
du na to, czy odpowiadamy sercem na Jego Serce, czy te�* 
jeste��my zimni, oboj�
tni, agresywni, lub zuchwali. On zachowuje si�
 wzgl�
dem nas 
odwiecznie w ten sam sposób. �)adna próba, cho�üby najwi�
ksza, na jak�� wystawiana jest 
mi�áo���ü Bo�*a, nie jest w stanie jej zachwia�ü.  
 
Wiemy, co dzieje si�
 z cz�áowiekiem, kiedy próbuje wyrzuci�ü Boga ze swego �*ycia. Pami�
tamy 
zbrodnicze ideologie, które w dwudziestym wieku opanowa�áy Europ�
, a g�áosi�áy, �*e to Bóg 
zagra�*a cz�áowiekowi, i je��li si�
 Go wyruguje, wtedy cz�áowiek b�
dzie na piedestale i b�
dzie 
szcz�
��liwy. Wiemy, �*e ko��czy�áo si�
 to zawsze totalnym uciskiem cz�áowieka i zniszczeniem go. 
Uratowa�ü nas mo�*e jedynie mi�áo���ü Bo�*a, któr�� przyjmujemy i ch�áoniemy ca�áym sercem. 
Rachunek sumienia winien nas wyczuli�ü na to, czy nie ma w nas wzgardy mi�áo��ci Bo�*ej, co 
przejawia si�
 zarówno w opuszczeniu Boga, jak i w oboj�
tnym przechodzeniu obok Niego. 
Wzgard�� mi�áo��ci jest odrzucanie �áaski, któr�� Bóg z ogromn�� hojno��ci�� daje nam ka�*dego 
dnia we wszystkim, czego nam udzieli�á w stworzeniu, co podtrzymuje nieustannie i w tych 
przedziwnych darach, które wynikaj�� z tego, �*e Bóg sta�á si�
 cz�áowiekiem i za nas umar�á. 
Wszyscy jeste��my grzeszni i z ziemi wznosi si�
 nieustannie skarga do Boga. Pomy��lmy nad 
tym, w jaki sposób przyjmujemy ten niewiarygodny dar mi�áo��ci Syna Bo�*ego, który za nas 
umar�á, który przychodzi do nas w s�áowie, aby nas o��wieca�ü, w sakramentach, a zw�áaszcza w 
Eucharystii, aby nas umacnia�ü – bo On rzeczywi��cie jest nasz�� Ska�á��, Moc��, Opok��, 
Twierdz�� i Obron��! Czy nigdy tego nie lekcewa�*ymy? W jakim stopniu t�
 mi�áo���ü 
przyjmujemy? Bo przecie�* od tego zale�*y jakakolwiek mo�*liwo���ü mi�áowania cz�áowieka: 
mo�*emy mi�áowa�ü tylko Jego mi�áo��ci��, t��, któr�� przyjmiemy. 
 
Dzi�
kujmy Bogu, �*e On przychodzi do nas z tak�� mi�áo��ci��. B�áagajmy Go, by��my nigdy nie 
byli na t�
 mi�áo���ü oboj�
tni, by��my jej nigdy nie odrzucali, by��my nigdy nie zlekcewa�*yli 
jakiegokolwiek przejawu mi�áo��ci Boga – bo tylko ni�� nape�ánieni b�
dziemy mocni, przy ca�áym 
trudzie �*ycia, i wtedy b�
d�� nas b�áogos�áawi�ü nasi bli�(ni. 
Zadbajmy o to, by mie�ü szczególny czas na modlitw�
 porann��. Od tego wszystko si�
 zaczyna. 
Wa�*ne, by nie p�
dzi�ü od razu do szko�áy, pracy, obowi��zków, ale zadba�ü przede wszystkim o 
to, co najwa�*niejsze – spotkanie z Bogiem. On jest Mi�áo��ci�� sam�� i �(ród�áem prawdziwej 
Mi�áo��ci. Dlatego chciejmy ju�* od rana nape�ánia�ü si�
 Mi�áo��ci��, by móc si�
 Ni�� dzieli�ü z 
innymi.  

                                                                   Ks. Franciszek Florczyk 
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St. Simon and St. Jude 
 
Our church includes the chapel to St. Jude.  The Church celebrates the feast of these two apostles of 
Jesus on the same day. St. Simon was called "the zealous one" because he had so much devotion to 
the Jewish law. Once he was called by Jesus to be an apostle, he gave his heart and his energy to 
preaching the Gospel. With the other apostles, he received the Holy Spirit on the first Pentecost. He 
first went to Egypt to spread the good news. Then he went to Persia with the apostle St. Jude.   
 
St. Jude is sometimes called Thaddeus, which means "the brave one."  At the Last Supper, Jesus said: 
"He who loves me will be loved by my Father, and I will love him and show myself to him." 
And St. Jude asked: "Lord, how is it that you are about to show yourself to us and not to the world?" 
Jesus answered him: "If anyone loves me, he will keep my word, and my Father will love him, and we 
will come to him and make our home with him." 
 
St. Jude is also called the saint of "desperate or impossible cases." People pray to him when things 
seem hopeless. Often God answers their prayers through the intercession of this beloved apostle. 
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Je�*eli planujesz wys�áanie komu�� kartki czy to z okazji urodzin, imienin, rocznicy dlaczego 
nie zamówi�ü mszy ��w. w ich intencjach? Msze ��wi�
te ofiarowane s�� za �*ywych i za 
zmar�áych. Nie ma lepszego daru ni�* ofiarowanie modlitwy w czyjej�� intencji. 

 
Zrzeszenie Ameryka�>sko-Polskie og�âasza zapisy na Bezp�âatne Kursy 
Zawodowe Pomocy Piel��gniarskiej i Rehabilitacyjnej.  Kursy 
prowadzone s�
 w j��zyku angielskim.  Mamy wieloletnie do�Swiadczenie.  Po 
uzyskaniu licencji pomagamy w znalezieniu pracy.  Po wi��cej informacji  
dzwoni�ý:  (773) 282-1122 wew. 401 lub 403 

Sobota 1 Listopad—Dzie�� Wszystkich ��wi�
tych  
 

Normalnie, Dzie�� Wszystkich ��wi�
tych jest dniem obowi��zkowym. Jednak, gdy wypada w 
sobot�
, jak w tym roku, obowi��zek uczestniczenia we Mszy jest przeniesiony do niedzieli. 

Katolicy w Stanach Zjednoczonych nie s�� zobowi��zani do udzia�áu w Mszy ��w. 
W sobot�
 odb�
dzie si�
 Msza o 8 rano.  Zapraszamy. 

 

Knights of Columbus 
 

On November 9th we will welcome in our Parish the Knights of Columbus.  They 
will be present at our Masses to invite men to sign up to participate in the 
fraternal organization. 

 
Rycerze Kolumba 
 
W niedziel�
 9go listopada, b�
dziemy go��ci�ü przedstawicieli rycerzy Kolumba, którzy podziel�� si�
 
do��wiadczeniami przynale�*no��ci i b�
d�� zaprasza�ü m�
�*czyzn naszej parafii do w�á��czenia si�
 do tej 
najwi�
kszej katolickiej organizacji m�
�*czyzn na ��wiecie. Ma ona na celu s�áu�*enie lokalnej parafii i 
wspólnocie.  Cz�áonkowie pe�ániej �*yj�� wiar�
 w duchu mi�áosierdzia pomagaj��c bli�(nim.  Od momentu  
za�áo�*enia w 1882 roku pierwsz�� zasad�� organizacji jest mi�áosierdzie: aktywnie pomagaj��c Ko��cio�áowi i  
znajduj��cym si�
 w potrzebie. 
 
Naszym celem jest za�áo�*enie pierwszej rady Rycerzy Kolumba w��ród Polonii.  Cz�áonkowie organizacji 
wspieraj�� ko��ció�á jak i te�* jeden drugiego.  Prosimy o modlitw�
 w tej intencji i podj�
cie przed Bogiem 
decyzji do wst��pienia do tej bratniej organizacji. 


